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ut@SAB     nəgo kroipe
ft@SAB     The chicken has made a coockle-doo.
ftn@SAB    क"ख$रा रोएको छ।
Phonetic                                        kroibe
TC                                              00:00:16.570 - 00:00:17.550
TC         00:00:16.570 - 00:00:17.550

ut@SAB     ãp ʈõi pu
ft@SAB     (He) has picked a mango.
ftn@SAB    आ,प ट/ 0को छ।
Phonetic                                ʈõibu
TC                                      00:00:18.840 - 00:00:20.280
TC         00:00:18.840 - 00:00:20.280

ut@SAB                                  ma tijai pu
ft@SAB                                  It has fallen down.
ftn@SAB                                 तल ख3को छ।
Loan       ãp.nep
TC         00:00:18.840 - 00:00:20.280
TC                                      00:00:29.120 - 00:00:30.090

Phonetic   bu
TC         00:00:29.120 - 00:00:30.090

ut@SAB     sər teii po lisũka khwãri tsõi po
ft@SAB     It has fallen down, (and) later he kept it inside (the bag).
ftn@SAB    भ$इ6मा झ9छ, प छि  त भि ; हा=छ।
TC         00:00:31.710 - 00:00:35.760

Phonetic   teiibo,lisũga,tsõibo
TC         00:00:31.710 - 00:00:35.760
TC                                      00:00:31.710 - 00:00:35.760

ut@SAB     tsjolari ʈõi tsõi po
ft@SAB     Having picked, (he) kept (them) inside the bag.
ftn@SAB    झोलामा ट/ 0र हा=छ।



TC         00:00:37.620 - 00:00:39.280

Phonetic   dzjolari,bo
TC         00:00:37.620 - 00:00:39.280
TC                                      00:00:37.620 - 00:00:39.280

ut@SAB     tsõso ʈiipo
ft@SAB     He sat keeping (them in bag0.
ftn@SAB    हा>द@ ब3छ।
Phonetic                                  bo
TC                                        00:00:44.420 - 00:00:45.860
TC         00:00:44.420 - 00:00:45.860

ut@SAB                                  ãp phale tasõ
ft@SAB                                  (He) kept all his mangoes (in his 
bag).
ftn@SAB                                 सब@ आ,प हा>यो।
TC         00:00:44.420 - 00:00:45.860
TC                                      00:00:45.880 - 00:00:47.540

Phonetic   bhale
TC         00:00:45.880 - 00:00:47.540
Loan                                    ãp.nep
TC                                      00:00:45.880 - 00:00:47.540

ut@SAB     tsõl tsi tjarəməe
ft@SAB     (He) has finished keeping (them in bags).
ftn@SAB    हा लि  सDयो अब त।
TC         00:00:57.680 - 00:00:59.190

ut@SAB                                  rə ŋe pu
ft@SAB                                  The goat has bleated (cried).
ftn@SAB                                 बाFा कराएको छ।
Phonetic   djarəməe
TC         00:00:57.680 - 00:00:59.190
TC                                      00:01:00.450 - 00:01:01.740

Phonetic   bu
TC         00:01:00.450 - 00:01:01.740



ut@SAB     rumal tii jai bu
ft@SAB     Having picked up the handkerchief, (he) went.
ftn@SAB    Gमाल ट/ 0र गएको छ।
TC         00:01:04.020 - 00:01:06.050

Phonetic   bu
TC         00:01:04.020 - 00:01:06.050
Loan                                    rumal.nep
TC                                      00:01:04.020 - 00:01:06.050

ut@SAB     phjoe pu rumale phjoe pu
ft@SAB     (He) has wiped with (his) handkerchief.
ftn@SAB    प$Iछ Jमाल= प$Iछ।
Phonetic                                            bu, bu
TC                                                  00:01:06.370 - 
00:01:07.950
TC         00:01:06.370 - 00:01:07.950

ut@SAB                                  rə ŋei pu
ft@SAB                                  The goat has bleated.
ftn@SAB                                 बाFो कराएछ।
Loan       rumale.nep
TC         00:01:06.370 - 00:01:07.950
TC                                      00:01:11.300 - 00:01:12.340

Phonetic   bu
TC         00:01:11.300 - 00:01:12.340

ut@SAB     kjareto tsa rə tsə̃i pəgəi pu
ft@SAB     Having pulled the goat, (he) brought (it to) this side from that 
           side.
ftn@SAB    उता L खि  यता बाFो ताMर >याएछ।
TC         00:01:16.150 - 00:01:18.850

Phonetic   kjaredo,bəgəi,bu
TC         00:01:16.150 - 00:01:18.850
TC                                      00:01:16.150 - 00:01:18.850



ut@SAB     bərjaŋto to krejai pu
ft@SAB     (He) climbed up the ladder.
ftn@SAB    मा थ/  भयOPबाट चढSछ।
Phonetic                                bərjaŋdo,bu
TC                                      00:01:25.680 - 00:01:27.040
TC         00:01:25.680 - 00:01:27.040

ut@SAB                                  rə tsə̃i pəgəi pu
ft@SAB                                  Having pulled, (he) brought the goat.
ftn@SAB                                 बाFो ताMर >याएछ।
Loan       bərjaŋdo.nep
TC         00:01:25.680 - 00:01:27.040
TC                                      00:01:30.760 - 00:01:32.380

ut@SAB                                  sjõ khii pu
ft@SAB                                  He has rung the bell.
ftn@SAB                                 घUटी बजाएको छ।
Phonetic   bəgəi,bu
TC         00:01:30.760 - 00:01:32.380
TC                                      00:01:38.710 - 00:01:39.850

ut@SAB                                  tsəĩ jahai tjarə kja
ft@SAB                                  Having pulled, he has gone to that 
side.
ftn@SAB                                 ताMर गयो अब उता।
Phonetic   bu
TC         00:01:38.710 - 00:01:39.850
TC                                      00:01:41.340 - 00:01:43.510

ut@SAB                                  ãp ʈõi pu
ft@SAB                                  (He) has picked the mangoes.
ftn@SAB                                 आ,प ट/ 0छ।

Phonetic   djarə
TC         00:01:41.340 - 00:01:43.510
TC                                      00:01:46.410 - 00:01:47.620

Phonetic   bu
TC         00:01:46.410 - 00:01:47.620
Loan                                    ãp.nep
TC                                      00:01:46.410 - 00:01:47.620



ut@SAB     tsjolare tsõi pu
ft@SAB     He kept them in the bag.
ftn@SAB    झोलामा हा=छ।
Phonetic                                tsjolare,bu
TC                                      00:01:49.270 - 00:01:50.920
TC         00:01:49.270 - 00:01:50.920

ut@SAB     ʈõsjo ʈii bu
ft@SAB     Picking (mangoes he) sat.
ftn@SAB    ट/ Xद@ ब3छ।
Phonetic                                ʈõsjo ʈii bu
TC                                      00:01:54.360 - 00:01:55.840
TC         00:01:54.360 - 00:01:55.840

ut@SAB                                  ek dzəna saikəl pũi khəi pu
ft@SAB                                  (A boy) came there riding a bicycle.
ftn@SAB                                 एक जना साईकल चढSर आएछ।

Loan       ʈõsjo ʈii bu
TC         00:01:54.360 - 00:01:55.840
TC                                      00:01:56.980 - 00:01:59.210

Phonetic   bu
TC         00:01:56.980 - 00:01:59.210
Loan                                    ek,dzəna.nep, saikəl.eng
TC                                      00:01:56.980 - 00:01:59.210

ut@SAB     saikəl pũi khəi pu
ft@SAB     (He) came riding (a) bicycle.
ftn@SAB    साईकल चढSर आएछ ।
Phonetic                                  bu
TC                                        00:02:04.320 - 00:02:06.350
TC         00:02:04.320 - 00:02:06.350

ut@SAB                                  pəsĩ khəsjõ mo
ft@SAB                                  A child is coming.
ftn@SAB                                 ब[चा आउ,द@ छ।
Loan       saikəl.eng
TC         00:02:04.320 - 00:02:06.350
TC                                      00:02:12.570 - 00:02:13.770



ut@SAB     bərjaŋto male tõ khəi
ft@SAB     (He) came down the ladder.
ftn@SAB    भयOPL खि  तल न/ \Dयो।

Phonetic                                bərjaŋdo
TC                                      00:02:15.990 - 00:02:17.480
TC         00:02:15.990 - 00:02:17.480

ut@SAB                                  ãp poi
ft@SAB                                  (He) took away mangoes.
ftn@SAB                                 आ,प ल]यो।
Loan       bərjaŋdo.nep
TC         00:02:15.990 - 00:02:17.480
TC                                      00:02:20.790 - 00:02:21.720

Phonetic   boi
TC         00:02:20.790 - 00:02:21.720
Loan                                    ãp.nep
TC                                      00:02:20.790 - 00:02:21.720

ut@SAB     ãp poi jahai
ft@SAB     Having taken mangoes, he went.
ftn@SAB    आ,प ल^र गयो।
Phonetic                                   boi
TC                                         00:02:21.880 - 00:02:23.000
TC         00:02:21.880 - 00:02:23.000

ut@SAB                                  sĩtuto ma dzərdjai
ft@SAB                                  He climbed down from trees.
ftn@SAB                                 Gख बाट तल झय_।
Loan       ãp.nep
TC         00:02:21.880 - 00:02:23.000
TC                                      00:02:24.800 - 00:02:26.730

Phonetic   sĩdudo
TC         00:02:24.800 - 00:02:26.730
Loan                                    dzərdjai.nep
TC                                      00:02:24.800 - 00:02:26.730



ut@SAB     tu tʃoi pu
ft@SAB     He has seen up (upwards).
ftn@SAB    मा थ/  `9छ।
Phonetic                                pu
TC                                      00:02:32.530 - 00:02:33.580
TC         00:02:32.530 - 00:02:33.580

ut@SAB     lisũ atəri tu tʃjopol tʃjopolõ təipu
ft@SAB     He was amazed (and looked and looked up).
ftn@SAB    `9को `9ए भएछ।
TC         00:02:35.600 - 00:02:38.660

Phonetic   adəri,tʃjobol, tʃjobolõ, bu
TC         00:02:35.600 - 00:02:38.660
TC                                      00:02:35.600 - 00:02:38.660

ut@SAB     ãp jowai
ft@SAB     (He) stole mangoes.
ftn@SAB    आ,प चोय_।
TC                                      00:02:39.840 - 00:02:42.330
TC         00:02:39.840 - 00:02:42.330

ut@SAB                                  saikəl toli bəkəi lisũka
ft@SAB                                  He took away the mangoes later.
ftn@SAB                                 साईकल प छि  पो मा थ/  >यायो।
Loan       ãp.nep
TC         00:02:39.840 - 00:02:42.330
TC                                      00:02:44.980 - 00:02:46.600

Phonetic   tolibəgəi
TC         00:02:44.980 - 00:02:46.600
Loan                                    saikəl.eng
TC                                      00:02:44.980 - 00:02:46.600

ut@SAB     saikəlri krejai
ft@SAB     He climed up the bicycle.
ftn@SAB    साइकलमा चढaो।
TC                                      00:02:49.170 - 00:02:50.850
TC         00:02:49.170 - 00:02:50.850



Loan       saikəlri.eng
TC         00:02:49.170 - 00:02:50.850

ut@SAB     atsu saikəlari tsõi poi
ft@SAB     Having kept it in bicycle, (he) rode away.
ftn@SAB    bयो साइकलमा हा=र ल]यो।
TC         00:02:51.220 - 00:02:53.330

Phonetic   adzu, boi
TC         00:02:51.220 - 00:02:53.330
Loan                                    saikəlari.eng
TC                                      00:02:51.220 - 00:02:53.330

ut@SAB     krei pheri
ft@SAB     Having climbed into the bicycle,
ftn@SAB    चढSर फd र/
TC                                           00:02:56.220 - 00:02:57.210
TC         00:02:56.220 - 00:02:57.210

ut@SAB                                  lisũ jahai
ft@SAB                                  (he) went later.
ftn@SAB                                 प छि  गयो।
Loan       pheri.nep
TC         00:02:56.220 - 00:02:57.210
TC                                      00:02:58.700 - 00:03:00.060

ut@SAB     pherõ ãp ʈõi pu
ft@SAB     Again he has picked the mangoes.
ftn@SAB    फd र/  आ,प ट/ 0छ।

Phonetic                                     bu
TC                                           00:03:03.800 - 00:03:05.120
TC         00:03:03.800 - 00:03:05.120

ut@SAB                                  jahai kja jahai
ft@SAB                                  (He) went, went thither.
ftn@SAB                                 गयो, उता गयो।
Loan       ãp.nep
TC         00:03:03.800 - 00:03:05.120
TC                                      00:03:07.700 - 00:03:09.390



ut@SAB                                  riməe kri khəipo kjarto tsa
ft@SAB                                  A girl had come from the other side,
ftn@SAB                                 एकजना eटी उताबाट आए क/  थ/ इ उताबाट।
TC         00:03:11.590 - 00:03:12.610  00:03:17.340 - 00:03:19.040

ut@SAB                                  ʈhok dei
ft@SAB                                  (He) hit with the bicycle.
ftn@SAB                                 (साइकल) ठोDयो।
Phonetic   khəibo,kjardo
TC         00:03:17.340 - 00:03:19.040
TC                                      00:03:25.720 - 00:03:26.740

Loan       ʈhok,dei
TC         00:03:25.720 - 00:03:26.740

ut@SAB     ʈhokdjasi ãp satõ ŋejai
ft@SAB     Having hit with (bicycle), he spilled (mangoes).
ftn@SAB    ठोeर सब@ आ,प पोgयो।
TC         00:03:27.620 - 00:03:29.570

TC         00:03:27.620 - 00:03:29.570
Loan                                    ʈhokdjasi, ãp.nep
TC                                      00:03:27.620 - 00:03:29.570

ut@SAB     sato ŋijai                   sao ŋijai
ft@SAB     All mangoes were spilled.    All mangoes were spilled.
ftn@SAB    सब@ (आ,प) पो खि यो।                 सब@ (आ,प) पो खि यो।

TC         00:03:30.520 - 00:03:31.700  00:03:33.710 - 00:03:35.160

ut@SAB     kõi khai pu
ft@SAB     (He) shook dust from clothes.
ftn@SAB    ल$गा टDटकाएछ।
Phonetic                                  bu
TC                                        00:03:39.260 - 00:03:40.240
TC         00:03:39.260 - 00:03:40.240

ut@SAB     pəleri ghau tapəe



ft@SAB     He has had a wound in his leg.
ftn@SAB    ख$hामा घाउ भएछ।
Phonetic                                   tabəe
TC                                         00:03:41.730 - 00:03:44.360
TC         00:03:41.730 - 00:03:44.360

ut@SAB                                  tũ caroɖa
ft@SAB                                  There were four trees.
ftn@SAB                                 Jख चार ओटा छन्।
Loan       ghau.nep
TC         00:03:41.730 - 00:03:44.360
TC                                      00:03:46.190 - 00:03:47.490

Phonetic   dũ
TC         00:03:46.190 - 00:03:47.490
Loan                                    caroɖa.nep
TC                                      00:03:46.190 - 00:03:47.490

ut@SAB     the ro pəhale satõ loi ãp timi
ft@SAB     Having gathered together, (his) friends picked mangoes.
ftn@SAB    उसको सा थ/ हJ सब@ मि =र आ,प ट/ 0

TC         00:03:49.930 - 00:03:51.990

Phonetic   bəhale
TC         00:03:49.930 - 00:03:51.990
Loan                                    ãp.nep
TC                                      00:03:49.930 - 00:03:51.990

ut@SAB     kõe khami pu satõjõ
ft@SAB     All (of his friends) shook off the dust from his clothes.
ftn@SAB    सब@= ल$गा टDटकाई द/ एछन्।

TC         00:03:54.450 - 00:03:56.100

Phonetic   bu
TC         00:03:54.450 - 00:03:56.100

ut@SAB     timem pahale
ft@SAB     All (of them) picked up (the mangoes into the basket).
ftn@SAB    सब@= ट/ प/ द/ Uछन्।



TC         00:03:56.580 - 00:03:58.050

ut@SAB                                  saikələe to rimi
ft@SAB                                  (They) also made the bicycle stand.
ftn@SAB                                 साईकल प न/  मा थ/  उठाइ द/ ए।

Phonetic   bahale
TC         00:03:56.580 - 00:03:58.050
TC                                      00:03:59.320 - 00:04:01.120

TC         00:03:59.320 - 00:04:01.120
Loan                                    saikələe.nep
TC                                      00:03:59.320 - 00:04:01.120

ut@SAB     hatsu tem ado ma tei tsõi pu
ft@SAB     Then, he fixed his bag (lit. made his load).
ftn@SAB    अ न/  bयो bयहा,बाट भारी हा=छ।
TC         00:04:03.570 - 00:04:05.750

ut@SAB                                  pheri jai pheri thẽi po
ft@SAB                                  Having gone (there) he again kept it.
ftn@SAB                                 फd र/  गएर फd र/  राkछ।
Phonetic   hadzu, ado,bu
TC         00:04:03.570 - 00:04:05.750
TC                                      00:04:15.130 - 00:04:16.680

Phonetic   bo
TC         00:04:15.130 - 00:04:16.680
Loan                                    pheri, pheri.nep
TC                                      00:04:15.130 - 00:04:16.680

ut@SAB     lisũ poi ehai
ft@SAB     Later he went by carrying it.
ftn@SAB    प छि  ल^र गयो।
Phonetic                                  boi
TC                                        00:04:19.760 - 00:04:20.710
TC         00:04:19.760 - 00:04:20.710

ut@SAB     the roə hatokjãu tai
ft@SAB     His friends returned from there.
ftn@SAB    उसका साथीअJ bयहा,बाट फ lक।



ftn@SAB    उसका साथीअJ bयहा,बाट फ lक।

Phonetic                                     hadokjãu
TC                                           00:04:20.710 - 00:04:22.010
TC         00:04:20.710 - 00:04:22.010

ut@SAB     kja jahai atso
ft@SAB     He also went to that side.
ftn@SAB    उता गयो उ प न/ ।

Phonetic                                adzo
TC                                      00:04:25.300 - 00:04:26.810
TC         00:04:25.300 - 00:04:26.810

ut@SAB     kuphi rai pu
ft@SAB     He has whistled.
ftn@SAB    स/ ठ/  लगाएछ।
Phonetic                                bu
TC                                      00:04:39.240 - 00:04:40.060
TC         00:04:39.240 - 00:04:40.060

ut@SAB                                  mlu kĩ
ft@SAB                                  He caught the cap.
ftn@SAB                                 टोपी लि यो।

TC         00:04:43.670 - 00:04:44.950  00:04:54.420 - 00:04:56.480

ut@SAB     the ehai                     swattə tsa khəi
ft@SAB     He went.                     He came to this side suddenly.
ftn@SAB    उ गयो।                        \वाh यता आयो।

TC         00:04:58.000 - 00:04:59.120  00:04:59.120 - 00:05:00.570

ut@SAB     resi kjoi pu
ft@SAB     Having stood, he has run.
ftn@SAB    उठSर दौडSछ।
Phonetic                                pu
TC                                      00:05:04.480 - 00:05:05.840
TC         00:05:04.480 - 00:05:05.840

ut@SAB     the ro pakahale satõ niu eueuʈa pĩipu
ft@SAB     He has given each of his friends an apple.
ftn@SAB    उसको साथीहJ सब@लाई एउटा एउटा द/ एछ।



TC         00:05:07.330 - 00:05:10.000

Phonetic   bakahale,pĩibu
TC         00:05:07.330 - 00:05:10.000
Loan                                    eueuʈa.nep
TC                                      00:05:07.330 - 00:05:10.000

ut@SAB     jahai                        kõi kisi jahai
ft@SAB     He went.                     Having taken his clothes (he) went.
ftn@SAB    गयो।                          ल$गा ल^र गएछ।
TC         00:05:17.470 - 00:05:18.850  00:05:20.350 - 00:05:21.610

ut@SAB     pheri ãp ʈõpəri ma dzərdii
ft@SAB     Again he climed down to pick apples
ftn@SAB    फd र/  आ,प ट/ Xन तल झय_।
Phonetic                                        ʈõbəri
TC                                              00:05:22.330 - 00:05:24.200
TC         00:05:22.330 - 00:05:24.200

ut@SAB                                  bərjaŋtoma
ft@SAB                                  down from the ladder.
ftn@SAB                                 भयOPL खि  तल।
Loan       pheri,dzərdii.nep
TC         00:05:22.330 - 00:05:24.200
TC                                      00:05:25.650 - 00:05:27.200

Phonetic   bərjaŋdoma
TC         00:05:25.650 - 00:05:27.200
Loan                                    bərjaŋdoma.nep
TC                                      00:05:25.650 - 00:05:27.200

ut@SAB     thi tsjoi po
ft@SAB     He has looked (at it).
ftn@SAB    उस= `9छ।
Phonetic                                bo
TC                                      00:05:29.700 - 00:05:31.490
TC         00:05:29.700 - 00:05:31.490

ut@SAB     təldopəe pali aropəi parəm



ft@SAB     This is not like (it) before.
ftn@SAB    अ घि को ज\तो छ@न ज\तो छ।
Phonetic                                  təldobəe, arobəi
TC                                        00:05:32.310 - 00:05:34.500
TC         00:05:32.310 - 00:05:34.500

ut@SAB                                  tsosjõ ʈi pu the
ft@SAB                                  He went looking (around).
ftn@SAB                                 उस= `दp गएछ।
Loan       pali.nep
TC         00:05:32.310 - 00:05:34.500
TC                                      00:05:37.950 - 00:05:39.880

Phonetic   bu
TC         00:05:37.950 - 00:05:39.880

ut@SAB     kjarto tsa kolo soklõ khəi po
ft@SAB     Three children have come from that side (other side).
ftn@SAB    उताबाट तीन जना ब[छा आएछन्।

TC         00:05:41.870 - 00:05:43.740

Phonetic   kjardo, bo
TC         00:05:41.870 - 00:05:43.740
TC                                      00:05:41.870 - 00:05:43.740

ut@SAB     atsu mio tsoi po
ft@SAB     That man has looked (at it).
ftn@SAB    bयो माUI= प न/  `9छ।
Phonetic                                 adzu,bo
TC                                       00:05:46.550 - 00:05:47.990
TC         00:05:46.550 - 00:05:47.990

ut@SAB     atso kolo pahale suitõ jahai
ft@SAB     All of those children went.
ftn@SAB    ती ब[चाहJ सब@ गए।
Phonetic                                 adzo,bahale
TC                                       00:05:50.120 - 00:05:51.970
TC         00:05:50.120 - 00:05:51.970




